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Read all safety and operating instructions before using the appliance.
Keep the safety and user manual for future reference. If the manual is lost, a new one can be downloaded from
the official website.
Follow all operating and usage instructions.

The symbol on the product indicates that:

This electrical appliance must not be disposed of with unsorted municipal waste. Contact your local authorities for
information about the correct method of disposal. If electrical appliances are disposed of in landfills or in
inappropriate places, hazardous substances may leak into the groundwater and enter the food chain, endangering
your health and well-being. Contact your local or regional waste authority for more information about recycling
programs.

Important Safety Instructions
Basic precautions should always be followed when using electrical appliances, including the following:

WARNING:
READ ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND THE ENTIRE MANUAL. Failure to follow warnings and instructions may result in
electric shock, fire or serious injury. Read all instructions carefully before using this appliance.

WARNING:
This appliance must not be used by children under 8 years of age. Persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or without experience and knowledge, must not use this appliance unless they have been given
supervision or instruction concerning safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and maintenance performed by the user must not be done by children without
supervision.

To reduce the risk of injury or damage, observe the following
safety measures when installing, using and maintaining the
appliance:

Restrictions

Read the entire manual carefully before using the product.
Do not use the device to pick up large objects, sharp objects, glass fragments, construction debris, nails, screws,
coins, hot or burning materials, liquids or flammable/explosive substances.
Use the appliance only on dry surfaces, do not use it on wet surfaces.
Do not use the appliance outdoors.
Store the appliance indoors in a dry location.
Make sure the power supply voltage corresponds to the voltage indicated on the rating label of the appliance.
Do not block the openings of the appliance and do not use the appliance if the openings are blocked. Keep the
openings free of dust, lint, hair and other material that could reduce airflow.
Keep hair, loose clothing, fingers and other body parts away from the openings and moving parts.
Do not use the appliance to pick up sharp or hard objects, as this may damage the appliance.
Do not use the appliance without filters and dust container correctly in place.
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We hereby declare that this product complies with the following directives:
EMC Directive: 14/30/EU
Low Voltage Directive: 14/35/EU
ErP Directive: 09/125/EC
RoHS Directive: 11/65/EU & 15/863/EU
CE Marking: 93/68/EEC

Declaration of conformity

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS MACHINE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Do not use near open flames. Do not store near heat sources.

Do not pick up water or other
liquids.

Do not pick up burning
objects.
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1.Main body
2.Telescopic tube
3.Power brush
4.2-in-1 nozzle
5.Crevice nozzle
6.Wall mount
7.Adapter

Slide the wand onto the main body until it clicks.
Push the wand into the power brush until it clicks.
Accessories can be connected to the wand for cleaning in higher positions.

Choose a location close to a power outlet.
Position the wall mount high enough so the wand and power brush can hang freely.
Hold the wall mount against the wall and mark the drill holes with a pencil.
Drill the holes with a 1/4" bit and insert the drywall anchors.
Secure the wall mount by tightening the screws through the holes until firmly attached.

Drywall anchors Screws

Product Description – Parts

Installation Tips

Assembly Instructions
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2.

3.

Flat surface charging
Place the main body on a flat surface.
Connect the adaptor to the socket and appliance.
The power indicator will flicker while charging.
Tip: To avoid accidental drops, charge the appliance horizontally without the brush or extension tube
attached.

Charging time
Approx. 4–6 hours
Runtime: up to 25 minutes in MAX mode, approx. 50 minutes in Normal mode

Do not charge if the ambient temperature is below 5°C or above 40°C.
If the power supply is insufficient, the power indicator will flicker.

Important notices:

The battery must be fully charged before first use, as the product is delivered without charge.

Wall mount charging
Place the product on the wall mount.
Connect the adaptor to the socket and appliance.
The power indicator will flicker while charging.

Product Operation

Charging the Battery
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Please empty the dust container regularly to ensure consistent suction performance.
Hold the vacuum cleaner over a waste bin.
Press the dust container release button at the bottom.
Empty the dust container completely.

Dust full
Push

Do not use the appliance while the plug is connected.
Remove the battery before disposing of the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner must be serviced or repaired only by a qualified technician.

Battery recycling/disposal:
Batteries contain valuable natural resources and must therefore be recycled. Before discarding the vacuum
cleaner, the battery must be removed and disposed of in accordance with government regulations at an
authorized battery recycling facility.

Place the product on the wall mount.
Connect the adaptor to both the socket and the appliance if charging is required.

Important notices

Product Maintenance

Product Store

Cleaning
To avoid blockages, remove large debris (e.g., paper scraps, packaging film) before use.

Press the Power button to start cleaning.
Press the MAX button to switch between high suction (intensive cleaning) and energy-saving mode, depending
on your needs.
Press the Power button again to stop cleaning.

Power idicator

Regulating indicator light

Speed button

Power button
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Clean the brush whenever the brush roll or wheels are entangled with hair.

1.Disassemble the power brush
by pressing the Push button.

Push

Power Brush Cleaning

1.Do not wash the mechanical parts of the dust collector.
2.Ensure each part is completely dry before reassembly.
3.Do not scrub the filter or apply excessive force.
4.Ensure the filter is securely placed during reassembly.
5.Replace the filter if it is damaged or if cleaning does not restore it to its original state.

Twist the filter screen and remove it. Lift out the foam filter. Rinse and dry thoroughly. Reassemble only
after each part has dried completely.

Tip: The above steps are recommended after each dustbin emptying.

Filter Cleaning

Caution

2. Using a flathead screwdriver or a coin, turn the screw to the unlock position.
Disassemble the brush roll for cleaning.
Reassemble only after all parts are completely dry.

The brush roll and its cover are washable. Ensure they are completely dry before
reassembly and use.
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Troubleshooting
If you experience issues with the appliance, please check the table below before contacting customer service:

Problem 

The roller brush is tangled with debris.
Ambient temperature is too high/low.

Power indicator lights
flicker

Power brush does not
work

Hair or large debris is stuck in the
brush.

Battery is worn out.
Ambient temperature is
unsuitable.
Battery is not fully charged.

Shortened
operating time

Dust container is full.
Filter is clogged.
Suction inlet, brush, or
accessories are blocked.
Parts are still wet after cleaning.

Weak or no suction
power

MAX indicator flickers Filter or air duct is blocked.

Ambient temperature is outside the
safe range (below 5°C or above 40°C).

Vacuum does not
charge

Solution

Clean the filter, dust container, and air duct.

Charge the vacuum only within the correct
temperature range (5°C–40°C).

If dust blocks the air flow of the floor brush, clean it with a stick.
Except for the brush roll and its cover, do not wash other parts with water.
Do not apply oil to either end of the brush roll.
Do not touch the rotating brush roll and keep hands away from the air outlet during operation.
Do not use the vacuum if wheels or scrubbers are worn or damaged.

Caution

Remove any debris from the roller brush.
Move the vacuum to a suitable temperature environment.

Remove hair or debris trapped around the brush. Check 
the brush area and remove any larger blockages.

Contact after-sales service for battery replacement
(user’s cost).
Operate only within the recommended temperature
range.
Fully recharge the battery.

Empty the dust container.
Clean or replace the filter.
Check for blockages in the brush or accessories.
Ensure all parts are completely dry before
reassembly.

Possible Cause
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Parameters
Model No. E6 Essential

Nominal voltage 22.2V

250W

0.5A

26.5V

4-6 hours

Rated power

Rated input current

Adapter rated input

Adapter rated output

100–240V, 50/60Hz

Charging time



Danger
Never attempt to use the appliance if it shows signs of damage or if the power cord or plug is damaged.
If the power cord is defective, it must be replaced by after-sales service to avoid danger.
Only qualified and authorized persons are permitted to carry out repairs. Unauthorized repairs can significantly
increase the risk of injury.
Any defects resulting from improper handling, degradation, or attempted repairs by unauthorized persons will
void the warranty. This also applies in cases of normal wear and tear on accessories.

Important
Keep the original packaging of the appliance for the entire warranty period. The warranty is not valid without
the original packaging.

Warranty
This appliance is covered by a 2-year legal warranty in accordance with European Union regulations.
 The warranty covers manufacturing defects and ensures that the product performs as can reasonably be
expected during normal use.
 This includes the battery and all other components.
The warranty does not cover damage caused by misuse, incorrect handling, lack of maintenance, or normal
wear and tear.
This legal warranty is provided in addition to, and does not affect, the consumer’s statutory rights.
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Removal of Used Appliances
Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) requires that appliances
are not disposed of with normal household waste. Old appliances must be collected separately to
optimize the recovery and recycling of the materials they contain, thereby reducing the impact on
human health and the environment.

The dustbin symbol shown on all products reminds users of their obligation to separate waste. Consumers should
contact their local authorities or dealer for guidance on how to dispose of old appliances. Before discarding the
appliance, disconnect the power cable to avoid any potential danger.



Lees alle veiligheids- en bedieningsinstructies voordat u het apparaat gebruikt.
Bewaar de veiligheids- en gebruikershandleiding voor toekomstige referentie. Als u de handleiding kwijtraakt,
kunt u een elektronische versie downloaden van de officiële website.
Volg alle bedienings- en gebruiksinstructies op.

De labels of verpakking van het product geven aan dat:

Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd afval en gebruik een aparte afvalcontainer. Neem contact op
met uw lokale autoriteit voor informatie over de juiste manier van afvalverwerking. Als elektrische apparaten op
stortplaatsen worden gedumpt, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terechtkomen, de voedselketen
binnendringen en de volksgezondheid schaden. Neem contact op met uw lokale of regionale afvalbeheer voor meer
informatie over recycling- en hergebruikprogramma’s.

Belangrijke Veiligheidsinstructies
Basisvoorzorgen moeten altijd in acht worden genomen bij het gebruik van elektrische apparatuur, waaronder de
volgende:

WAARSCHUWING:
LEES ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN DE HELE HANDLEIDING. Het negeren van waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand of ernstige verwondingen. Lees alle instructies voordat u dit apparaat gebruikt.

WAARSCHUWING:
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar. Personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring en kennis, moeten worden begeleid of geïnstrueerd in het veilig
gebruiken van het apparaat en op de mogelijke gevaren worden gewezen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaken en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Om het risico op letsel of schade te verminderen, neem de
volgende veiligheidsmaatregelen in acht bij het installeren,
gebruiken en onderhouden van het apparaat:

Beperkingen

Lees de volledige inhoud van deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.
Gebruik de stofzuiger niet om reinigingsmiddelen, kerosine, glasscherven, naalden, natte voorwerpen, afvalwater,
lucifers of andere ongepaste materialen op te zuigen.
Gebruik de stofzuiger niet om speelgoed, papieren ballen of andere grote voorwerpen op te zuigen, omdat dit
verstoppingen, motorschade of andere defecten kan veroorzaken.
Houd de stofzuiger uit de buurt van vuur en andere hete plekken.
Zorg ervoor dat de filtermodules en de rollerborstel van de vloerborstel correct zijn geïnstalleerd.
Blokkeer de zuigmond of rollerborstel niet, omdat dit motorschade kan veroorzaken tijdens gebruik.
Giet of mors geen water of andere vloeistoffen in het apparaat om kortsluiting en schade te voorkomen.
De stekker moet uit het stopcontact worden verwijderd voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
Gebruik bij het schoonmaken van de stofzuiger een droge doek. Gebruik geen benzine, bananenwater of andere
schoonmaakmiddelen die de behuizing kunnen beschadigen of doen verkleuren.
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Hierbij verklaren wij dat dit product voldoet aan de volgende richtlijnen:
EMC-richtlijn: 2014/30/EU
Laagspanningsrichtlijn: 2014/35/EU
ErP-richtlijn: 2009/125/EC
RoHS-richtlijn: 2011/65/EU + (EU) 2015/863
CE-markering: 93/68/EEC

Conformiteitsverklaring

Lees en bewaar deze instructies
DIT APPARAAT IS ALLEEN BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

Niet gebruiken bij open vuur. Niet bewaren bij warmtebronnen.

Geen water of andere
vloeistoffen opzuigen.

Geen brandende
voorwerpen opzuigen.

10



1.Hoofdunit
2.Telescopische buis
3.Borstelkop
4.2-in-1 borstel
5.Kierenzuigmond
6.Muurbeugel
7.Adapter

Schuif de buis op de hoofdunit totdat deze vastklikt.
Duw de buis in de borstelkop totdat deze vastklikt.
Accessoires kunnen op de buis worden aangesloten voor het reinigen van hogere
oppervlakken.

Kies een locatie dicht bij een stopcontact.
Plaats de muurbeugel hoog genoeg zodat de buis en de borstel vrij kunnen hangen.
Houd de muurbeugel tegen de muur en markeer de boorgaten met een potlood.
Boor de gaten met een 6 mm-boor en plaats de pluggen.
Bevestig de muurbeugel stevig door de schroeven vast te draaien.

Pluggen Schroeven

Productomschrijving – Onderdelen

Installatietips

Montage-instructies
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Opladen op een vlakke ondergrond
Plaats de hoofdunit op een vlakke ondergrond.
Sluit de adapter aan op het stopcontact en het apparaat.
Het laadlampje knippert tijdens het opladen.
Tip: laad het apparaat horizontaal op zonder borstel of verlengbuis om vallen te voorkomen.

Laadtijd
Ongeveer 4–6 uur.
Gebruikstijd: tot 25 min in MAX-stand, ca. 50 min in laagste zuigkrachtstand.

Opladen via muurbeugel
Plaats het apparaat op de muurbeugel.
Sluit de adapter aan op het stopcontact en het apparaat.
Het laadlampje knippert tijdens het opladen.

2.

3.

Niet opladen bij < 5°C of > 40°C.
Bij onvoldoende stroomvoorziening knippert het laadlampje.

Opmerkingen

De accu moet volledig worden opgeladen vóór het eerste gebruik, omdat het product zonder
lading wordt geleverd.

Productgebruik

Opladen van de accu
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Leeg het stofreservoir regelmatig voor constante zuigkracht.
Houd de stofzuiger boven een afvalbak.
Druk de ontgrendelknop in en verwijder het reservoir.
Maak het reservoir volledig leeg.

Stofreservoir vol
Drukken

Gebruik het apparaat niet terwijl de stekker is aangesloten.
Verwijder de accu voordat je de stofzuiger afdankt.
Laat reparaties alleen uitvoeren door een erkende technicus.

Accu – Recycling/Afvoer
Accu’s bevatten waardevolle grondstoffen en moeten worden gerecycled. Verwijder de accu voordat je de
stofzuiger afdankt en lever deze in bij een erkend recyclepunt.

Plaats de stofzuiger in de muurhouder.
Sluit de adapter aan indien opladen nodig is.

Belangrijke opmerkingen

Onderhoud

Opslag

Reiniging
Verwijder grote stukken vuil (bijv. papier, verpakkingsmateriaal) om verstopping te voorkomen.

Druk op de Aan/uit-knop om te starten.
Druk op de MAX-knop om te wisselen tussen hoge zuigkracht en energiebesparende modus.
Druk opnieuw op de Aan/uit-knop om te stoppen.

Batterij-indicator

Snelheidsindicator

Snelheidsknop

Aan/uit-knop
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Reinig de borstel zodra er haren of vuil omheen zitten.

1.Klik de borstel los via de
drukknop.

Push

Reiniging van de vloerborstel

1.Spoel de mechanische delen niet af.
2.Zorg dat alles volledig droog is vóór montage.
3.Druk niet hard op het filter en gebruik geen kracht.
4.Plaats het filter stevig terug.
5.Vervang het filter als het beschadigd is of niet schoon wordt.

Draai het filter los en verwijder het.
Haal het schuimfilter eruit, spoel af en droog goed.
Monteer pas weer wanneer alle onderdelen volledig droog zijn.

Tip: Doe dit na elke lediging van het stofreservoir.

Filter Reinigen

Let op

2. Gebruik een munt of schroevendraaier om de schroef te openen.
Haal de borstel eruit en maak schoon.
Monteer pas weer als alle onderdelen volledig droog zijn.

Opmerking: De borstel en borstelkap zijn afwasbaar. Zorg dat ze volledig droog zijn vóór
hergebruik.
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Probleemoplossing
Bij problemen met het apparaat, controleer eerst de onderstaande tabel voordat u contact opneemt met de klantenservice.

Problem 

De vloerborstel zit vast door vuil. De
omgevingstemperatuur is te hoog/laag.

Powerlampje knippert

Vloerborstel werkt 
niet

Haren/vuil zitten vast.

Accu versleten
Omgevingstemperatuur
ongeschikt
Accu niet volledig opgeladen.

Korte
gebruiksduur

Stofreservoir vol 
Filter verstopt 
Luchtkanaal of accessoires
geblokkeerd 
Onderdelen nog nat.

Weinig of geen
zuigkracht

MAX-lampje knippert Filter of luchtkanaal verstopt.

Temperatuur buiten bereik (onder 
5°C of boven 40°C).

Stofzuiger laadt niet 
op

Solution

Reinig filter, stofreservoir en luchtkanaal.

Laad op binnen het juiste temperatuurbereik (5–
40°C).

Verwijder stof van de vloerborstel met een stokje als de luchtstroom wordt geblokkeerd.
Alleen de borstelrol en kap zijn afwasbaar. Was geen andere onderdelen.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
Raak de draaiende borstel niet aan tijdens gebruik.
Gebruik de stofzuiger niet als de wielen of borstels beschadigd zijn.

Let op

Verwijder vuil uit de vloerborstel. Verplaats de stofzuiger 
naar een geschikte omgevingstemperatuur.

Verwijder vuil en haren van de borstel.

Neem contact op voor nieuwe accu. 
Gebruik binnen het juiste temperatuurbereik. 
Laad volledig op.

Leeg stofreservoir. 
Reinig of vervang filter. 
Controleer blokkades. 
Droog onderdelen goed.

Possible Cause
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Parameters
Model E6 Essential

Nominale spanning 22.2V

250W

0.5A

26.5V

4-6 hours

Vermogen

Nominale stroom

Adapter ingang

Adapter uitgang

100–240V, 50/60Hz

Laadtijd



Gevaar
Gebruik het apparaat nooit als er zichtbare schade is of als het netsnoer of de stekker defect is.
Indien het netsnoer defect is, moet dit worden vervangen door de klantenservice om gevaar te voorkomen.
Alleen gekwalificeerde en bevoegde personen mogen reparaties uitvoeren. Onbevoegde reparaties vergroten
het risico op letsel aanzienlijk.
Eventuele defecten als gevolg van onjuiste bediening, slijtage of reparaties door onbevoegde personen maken
de garantie ongeldig. Dit geldt ook voor normale slijtage en accessoires.

Belangrijk
Bewaar de originele verpakking van het apparaat gedurende de hele garantieperiode. De garantie is niet geldig
zonder de originele verpakking.

Garantie
Dit apparaat heeft 2 jaar wettelijke garantie volgens de Europese regelgeving.
De garantie dekt fabricagefouten en zorgt ervoor dat het product presteert zoals redelijkerwijs mag worden
verwacht tijdens normaal gebruik.
Dit geldt ook voor de accu en alle andere onderdelen.
De garantie dekt geen schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, onjuiste bediening, gebrek aan onderhoud of
normale slijtage.
Deze wettelijke garantie komt bovenop, en doet geen afbreuk aan, de wettelijke rechten van de consument.
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Afvoer van oude apparaten
Richtlijn 2012/19/EU inzake afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat
apparaten niet met het normale huishoudelijke afval worden weggegooid. Oude apparaten moeten
apart worden ingezameld om de terugwinning en recycling van de materialen die ze bevatten te
optimaliseren, waardoor de impact op de menselijke gezondheid en het milieu wordt verminderd.

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak herinnert gebruikers aan hun verplichting tot gescheiden inzameling.
Consumenten dienen hun lokale autoriteiten of dealer te raadplegen voor advies over de verwijdering van oude
apparaten. Voordat u het apparaat weggooit, koppelt u het netsnoer los om mogelijk gevaar te voorkomen.



Lesen Sie alle Sicherheitsanweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen.
Bewahren Sie die Sicherheits- und Bedienungsanleitung zur späteren Referenz auf. Bei Verlust der
Bedienungsanleitung können Sie die neueste Version von der offiziellen Website herunterladen.
Achten Sie auf die Warnhinweise auf dem Produkt:

Symbole auf der Verpackung geben wichtige Hinweise.

Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht über den unsortierten Hausmüll, sondern nutzen Sie separate Sammelstellen.
Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um Informationen über die richtige Entsorgung zu erhalten. Werden
Elektrogeräte auf Deponien entsorgt, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen, in die Nahrungskette
eindringen und die öffentliche Gesundheit gefährden. Bitte wenden Sie sich an Ihre lokalen oder regionalen
Entsorgungsstellen, um weitere Informationen zu Recycling- und Wiederverwendungsprogrammen zu erhalten.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Grundlegende Vorsichtsmaßnahmen müssen beim Gebrauch von Elektrogeräten immer beachtet werden, einschließlich
der folgenden:

WARNUNG:
LESEN SIE ALLE SICHERHEITSANWEISUNGEN IN DIESER GESAMTEN BEDIENUNGSANLEITUNG. Das Nichtbeachten von
Warnungen und Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand oder schweren Verletzungen führen. Befolgen Sie
alle Anweisungen sorgfältig, wenn Sie dieses Gerät verwenden.

WARNUNG:
Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren benutzt werden. Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung oder Wissen dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Unterweisung sicher benutzen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Um das Risiko von Verletzungen oder Schäden zu verringern,
beachten Sie bei der Installation, Verwendung und Wartung des
Geräts folgende Sicherheitsmaßnahmen:

Einschränkungen
Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten, ätzenden Substanzen, scharfen
Gegenständen, Nägeln, Schrauben, Glasfragmenten, Zigarettenkippen oder anderen heißen Gegenständen.
Saugen Sie keine giftigen oder gefährlichen Partikel auf.
Saugen Sie keine großen Papierstücke, Kunststoffe oder andere große Objekte auf, da diese den Luftkanal
blockieren oder die Filtereinheit beschädigen können.
Das Gerät darf nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen benutzt werden.
Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und brennbaren Materialien fern, um Brandgefahr zu vermeiden.
Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind. Lassen Sie Kabel oder Stecker bei
Beschädigung von einem autorisierten Servicecenter austauschen.
Setzen Sie das Gerät keiner starken Stöße oder Schläge aus.
Öffnen oder zerlegen Sie das Gerät nicht eigenmächtig. Reparaturen und Wartung dürfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösungsmittel zur Reinigung des Geräts, da diese das
Gehäuse beschädigen oder verfärben können.
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt den folgenden Richtlinien entspricht:
EMV-Richtlinie: 2014/30/EU
Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU
ErP-Richtlinie: 2009/125/EG
RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU + (EU) 2015/863
CE-Kennzeichnung: 93/68/EWG

Konformitätserklärung

Lesen und bewahren Sie diese Anweisungen auf
DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HAUSHALTGEBRAUCH BESTIMMT

Nicht in der Nähe von
offenem Feuer verwenden.

Nicht in der Nähe von 
Wärmequellen lagern.

Kein Wasser oder andere
Flüssigkeiten aufsaugen.

Keine brennenden
Gegenstände aufsaugen.
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1.Haupteinheit
2.Teleskoprohr
3.Bürstenkopf
4.2-in-1-Bürste
5.Fugendüse
6.Wandhalterung
7.Adapter

Schieben Sie das Rohr auf die Haupteinheit, bis es einrastet.
Stecken Sie das Rohr in den Bürstenkopf, bis es einrastet.
Zubehörteile können am Rohr befestigt werden, um höhere Flächen zu reinigen.

Wählen Sie einen Standort in der Nähe einer Steckdose.
Platzieren Sie die Wandhalterung so hoch, dass Rohr und Bürste frei hängen können.
Halten Sie die Wandhalterung an die Wand und markieren Sie die Bohrlöcher mit einem Bleistift.
Bohren Sie die Löcher mit einem 6 mm-Bohrer und setzen Sie die Dübel ein.
Befestigen Sie die Wandhalterung fest, indem Sie die Schrauben hineindrehen.

Dübel Schrauben

Produktbeschreibung – Teile

Installationstipps

Montageanleitung
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Aufladen auf einer flachen Oberfläche
Stellen Sie die Haupteinheit auf eine flache Oberfläche.
Schließen Sie den Adapter an die Steckdose und das Gerät an.
Die Ladeanzeige blinkt während des Ladevorgangs.
Tipp: Laden Sie das Gerät waagerecht ohne Bürste oder Verlängerungsrohr, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.

Ladezeit
Ca. 4–6 Stunden.
Betriebszeit: bis zu 25 Min. im MAX-Modus, ca. 50 Min. im niedrigsten Saugmodus.

Aufladen über die Wandhalterung
Stellen Sie das Gerät in die Wandhalterung.
Schließen Sie den Adapter an die Steckdose und das Gerät an.
Die Ladeanzeige blinkt während des Ladevorgangs.

2.

3.

Nicht aufladen bei Temperaturen unter 5 °C oder über 40 °C.
Bei unzureichender Stromversorgung blinkt die Ladeanzeige.

Hinweise

Der Akku muss vor der ersten Benutzung vollständig aufgeladen werden, da das Produkt ohne
Ladung geliefert wird.

Produktgebrauch

Aufladen des Akkus
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Staubbehälter regelmäßig leeren, um konstante Saugleistung sicherzustellen.
Halten Sie den Staubsauger über einen Abfalleimer.
Drücken Sie die Entriegelungstaste und entnehmen Sie den Behälter.
Leeren Sie den Staubbehälter vollständig.

Staubbehälter voll
Drücken

Gerät nicht benutzen, solange der Stecker eingesteckt ist.
Akku vor der Entsorgung des Staubbehälters entfernen.
Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen.

Akku – Recycling/Entsorgung
Akkus enthalten wertvolle Rohstoffe und müssen recycelt werden. Entfernen Sie den Akku vor der Entsorgung des
Staubbehälters und geben Sie ihn bei einer anerkannten Sammelstelle ab.

Stellen Sie den Staubsauger in die Wandhalterung.
Schließen Sie das Ladegerät an, wenn geladen werden muss.

Wichtige Hinweise

Wartung

Aufbewahrung

Reinigung
Entfernen Sie große Abfälle (z. B. Papier, Verpackungsmaterial), um Verstopfungen zu vermeiden.

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um zu starten.
Drücken Sie die MAX-Taste, um zwischen hoher Saugleistung und Energiesparmodus zu wechseln.
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um zu stoppen.

Batterieanzeige

Geschwindigkeitsanzeige

Geschwindigkeitstaste

Ein-/Aus-Taste
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Reinigen Sie die Bürste, sobald sie durch Haare oder Schmutz blockiert ist.

1.Entfernen Sie die Bürste durch
Drücken der Entriegelungstaste.

Push

Reinigung der Bodenbürste

1.Waschen Sie die mechanischen Teile des Staubbehälters nicht.
2.Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie sie wieder einsetzen.
3.Drücken Sie den Filter nicht mit Gewalt ein.
4.Setzen Sie den Filter sicher wieder ein.
5.Ersetzen Sie den Filter, wenn er beschädigt ist oder die Reinigung den ursprünglichen Zustand nicht

wiederherstellt.

Drehen Sie den Filter lose und entfernen Sie ihn.
Nehmen Sie den Schaumstofffilter heraus, spülen Sie ihn aus und trocknen Sie ihn.
Montieren Sie erst, wenn alle Teile vollständig trocken sind.

Tipp: Führen Sie diese Schritte nach jeder Entleerung des Staubbehälters durch.

Filterreinigung

Achtung

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher oder eine Münze, um die Schraube zu öffnen.
Nehmen Sie die Bürste heraus und reinigen Sie sie.
Montieren Sie nur, wenn alle Teile vollständig trocken sind.

Hinweis: Die Bürste und die Bürstenabdeckung sind abwaschbar. Stellen Sie sicher, dass sie
vor der Wiederverwendung vollständig trocken sind.
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Fehlerbehebung
Wenn Probleme mit dem Gerät auftreten, überprüfen Sie bitte zuerst die folgende Tabelle, bevor Sie den Kundendienst
kontaktieren:

Problem 
Die Bürstenrolle ist durch Schmutz
blockiert. / Umgebungstemperatur zu
hoch/niedrig.

Powerlampe blinkt

Bodenbürste
funktioniert nicht

Haare oder größere Partikel
blockieren die Bürste.

Akku verschlissen.
Umgebungstemperatur
ungeeignet.
Akku nicht vollständig geladen.

Kurze
Betriebsdauer

Staubbehälter voll. 
Filter verstopft. 
Lufteinlass oder Zubehör
blockiert. 
Teile nach Reinigung noch nass.

Weinig of geen
zuigkracht

MAX-Lampe blinkt Filter oder Luftkanal verstopft.

Umgebungstemperatur außerhalb
des Bereichs (<5 °C oder >40 °C).

Akku wird nicht
geladen

Solution

Filter, Staubbehälter und Luftkanal reinigen.

Akku innerhalb des Temperaturbereichs (5–40 °C)
laden.

Entfernen Sie Schmutz von der Bodenbürste mit einem Stock, wenn der Luftstrom blockiert wird.
Nur die Bürstenrolle und deren Abdeckung sind waschbar. Andere Teile nicht mit Wasser reinigen.
Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.
Vermeiden Sie Berührungen mit der rotierenden Bürste und halten Sie Hände während des Betriebs fern
vom Luftauslass.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn die Walze oder Bürsten abgenutzt oder beschädigt sind.

Hinweis

Entfernen Sie den Schmutz von der Bürstenrolle. Stellen 
Sie das Gerät in eine geeignete Umgebung.

Entfernen Sie Haare oder große Verschmutzungen.

Kontaktieren Sie den Kundendienst für einen neuen
Akku. 
Nur im geeigneten Temperaturbereich verwenden.
Akku vollständig aufladen.

Staubbehälter leeren. 
Filter reinigen oder ersetzen. 
Blockierungen prüfen. 
Teile vollständig trocknen lassen.

Possible Cause
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Parameters
Modell E6 Essential

Nennspannung 22.2V

250W

0.5A

26.5V

4-6 Stunden

Leistung

Nenneingangsstrom

Adapter Eingang

Adapter Ausgang

100–240V, 50/60Hz

Ladezeit



Gefahr
Gerät nicht verwenden, wenn sichtbare Schäden vorhanden sind oder der Netzstecker defekt ist.
Ein defektes Kabel darf nur vom Kundendienst ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Reparaturen dürfen ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Unbefugte
Reparaturen erhöhen das Verletzungsrisiko erheblich.
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Abnutzung oder nicht autorisierte Reparaturen sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Wichtig
Bewahren Sie die Originalverpackung des Gerätes während der gesamten Garantiezeit auf. Ohne
Originalverpackung ist die Garantie nicht gültig.

Garantie
Dieses Gerät hat 2 Jahre gesetzliche Garantie gemäß den EU-Vorschriften.
Die Garantie deckt Herstellungsfehler ab und stellt sicher, dass das Produkt bei normalem Gebrauch wie
erwartet funktioniert.
Die Garantie gilt auch für den Akku und alle anderen Komponenten.
Schäden durch unsachgemäße Verwendung, falsche Handhabung, mangelnde Wartung oder normale
Abnutzung sind ausgeschlossen.
Diese gesetzliche Garantie gilt zusätzlich und berührt nicht die gesetzlichen Verbraucherrechte.
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Entsorgung von Altgeräten
Die Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass Geräte
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Alte Geräte müssen separat gesammelt
werden, um die Rückgewinnung und das Recycling der enthaltenen Materialien zu optimieren und
so die Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt zu verringern.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne erinnert an die Pflicht zur getrennten Sammlung. Wenden Sie sich
an die örtlichen Behörden oder den Händler, um Informationen über die richtige Entsorgung von Altgeräten zu
erhalten. Ziehen Sie vor der Entsorgung unbedingt den Netzstecker, um Gefahren zu vermeiden.
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